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22-га. НЕДІЛЯ ПО П’ЯТИДЕСЯТНИЦІ. ГОЛОС – 5-ий.  

ПРЕПОДОБНОГО ОТЦЯ НАШОГО ЄВФИМІЯ НОВОГО. СВ. 
МУЧЕНИКА ЛУКІАНА, АНТІОХІÏ. СВЯТОГО МУЧЕНИКА ЛУКІАНА 

ПРЕСВІТЕРА КИÏВО ПЕЧЕРСЬКОГО.  
 22-nd. SUNDAY AFTER PENTECOST. TONE – 5. VENERABLE 

FATHER EUTHYMIUS. MONK MARTYR LUKIAN OF ANTIOCH. 
HOLY MARTYR LUKIAN PRIEST OF THE KYIVAN CAVES. (1243).  

 

 
HOLY MARTYR LUKIAN PRIEST OF THE KYIVAN CAVES 

 
Please let Parish Council President Orest Warnyca know of anyone 
who is in the hospital or is convalescing at home or if you may, for 
any other reason, wish to have a visit from a priest call 306-584-
1844 or 306-584-0501. 

Descent of the Holy Spirit 
Ukrainian Orthodox Church (Sobor)  

in Regina 

Український Православний  
Собор Зіслання Св. Духа в 
Реджайні 

    1305 – 12th Avenue 
 Regina, SK    S4P 4L6 

      And serving the congregations of   
       St. Michael’s in Candiac,  
      Selo Gardens Chapel,  
      St. Volodymyr’s in Moose Jaw 

  



 
Orthodox faith teaches us the importance of interceding on behalf of others through 
Prayer. In our prayers today please remember the following faithful who are 
hospitalized, convalescing or ill: Individuals will be kept on the prayer list for one 
month. 
Madeline (1004) Doug (1004)                                                                                                         Gladys (1004) William O (1004) 
Jim (1004) Ksenia(1004)  Donna 1004 Savelia (1004) 
Diana Ov (1004) 
Bill D (1004) 
Edward B (1004) 
Stan G (1004) 

Brent (1004) 
Nick (1004) 
Zora (1004) 

      Marge (1004) 

 
 

Sophie (1004) 
 Orest (1004) 
Andrea (1004 
Gene (1004) 

       Mary R (1004) 
Steve (1004) 

      Bill Ber(104) 
      Fr. Nazari (104) 

Fr. Oleksandr H Bill W (1004)      Anne W(1004) Georgina M 10-4 

      And those in care homes or similar situations: 
Carolina Miller Bill Warnyca Larry Trafananko 
Christina Spak Doreen Kuyek John Hneda 

   
(Please let Bulletin Editor Yaroslaw Lozowchuk (306-501-9200) know if there are 
others who we should pray for.) 
And those in special or extraordinary situations:  We pray for peace in Ukraine. 
Вічна Пам'ять! Memory Eternal to all (11,000 plus) who died in the conflict in 
Ukraine these past weeks and months. 
Let us also remember in prayer the needs of those suffering from: 
• persecution and forced migration of the Muslim Rohingya 
minority by the State of Myanmar. 
• starvation facing the people Sudan and Yemen. 
• The continuing horrible destruction in Syria and the Middle East. 
• Let us continue to pray that God’s grace fill the lives of the 
families who experienced this great loss and that the Lord accept the souls of those 
who died in the Humboldt crash into His Kingdom. 
• Let us pray for the families who lost family members and 
homes in the fires, floods tsunamis, and earthquakes in Greece, India, Indonesia 
and Italy.  Memory Eternal to all who died. 
• Let us also pray that the Lord bless us with a loving and caring 
pastor.  
• Let us pray for The Patriarch of Constantinople and that the 
Lord’s will be done as he and their Synod make the decision on Ukrainian 
autocephaly. 
• We thank God – the Holy Trinity for the blessed decision of the 
Patriarch of Constantinople to grant autocephaly to the Ukrainian Orthodox 
Church – an answer to prayer of the Ukrainian people over the last number of 
centuries. 
 

We welcome Father and Dobrodiyjka Rauliuk to our Parish this Sunday.  
 
 
 



 
TROPAR OF SUNDAY IN TONE  5 
Let us, the faithful, praise and worship the Word, 
co-eternal with the Father and the Spirit, born for 
our salvation of the Virgin. For in His Good will 
He was lifted up on the Cross in the flesh to suffer 
death and to raise the dead by His glorious 
Resurrection.  
 
TROPAR OF VENERABLE FATHER IN 
TONE 8 
In you, O Father, was manifestly preserved what 
is in the image of God; for, having taken up your 
Cross, you did follow Christ; and by your own 
example have taught that the flesh is to be 
despised as transient, but that particular care 
should be bestowed on the soul, as a thing 
immortal; wherefore together with the angels, 
your spirit also rejoices, O holy Euthymius.  
TROPAR OF MARTYR IN TONE 4 
Your Martyr, O Lord Lukian, did obtain through 
his sufferings, an incorruptible crown from You, 
our God; for, rejoicing in Your strength, he laid 
low his tormentors and did also beat off impotent 
affronts of the demons; at his intercessions save 
our soul.  
KONDAK OF SUNDAY IN ONE  5  
You descended into Hades, O my Saviour, 
destroying its gates as the Almighty, resurrecting 
the dead as Creator and destroying the sting of 
death. You have delivered Adam from the curse, O 
Lover of Mankind, and we all cry out to You: save 
us O Lord.  
KONDAK OF VENERABLE FATHER IN 
TONE 2 
Having passed uninjured through the alarming 
multitudes, you did drown the bodiless enemies 
with your tears, O divinely wise venerable 
Euthymius, having received the gift of miracles, 
thus healing the suffering. Pray unceasingly for us 
all.  
GLORY to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit.  
KONDAK OF HOLY MARTYRS IN TONE 2 
With fasting you revealed yourself as a most 
radiant luminary and in your suffering was shown 
forth in asceticism. With hymns let us all 
gloriously honor you, O Lucian, who prays 
unceasingly for us all.  
NOW AND FOREVER and to the ages of 
ages, Amen.  
THEOTOKION IN TONE 6 
O Protection of Christians that cannot be put to 
shame, unchanging mediation unto  
the Creator, do not despise the suppliant voices of 
sinners, but be quick to come to our  

 
ТРОПАР НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 5  
Співбезпочаткове Слово Отцеві і Духові, від Діви 
народжене на спасіння наше, оспівуймо, вірні, і 
поклонімося, бо Він благозволив Тілом зійти на 
хрест і смерть перетерпіти, і воскресити померлих 
славним Воскресінням Своїм.  
 
ТРОПАР ПРЕПОДОБНОМУ НА ГОЛОС 8 
У тoбi, oтче, впoвнi спаслася душа, ствoрена за 
oбразoм Бoжим, взявши бo Хрест, пiшoв ти за 
Христoм i дiлoм навчав не прo тiлo дбати, бo вoнo 
тимчасoве, а прo душу єствo безсмертне, тoму, 
препoдoбний oтче Євфимiю, разoм iз ангелами й 
радiє дух твiй.  

 
 
ТРОПАР МИЧЕНИКУ НА ГОЛОС 4  
Мученик Твiй, Господи, Лукiан в стражданнi своїм 
вінець нетлінний прийняв від Тебе, Бога нашого, 
маючи бo силу Твою, мучителiв пoдoлав, сoкрушив 
і демонів немiчнi спoкуси, Йoгo молитвами спаси 
душі наші.  

КОНДАК НЕДІЛЬНИЙ НА ГОЛОС 5 
Дo аду, Спасе мiй, зiйшoв єси i вoрoта зруйнував 
Ти, як Всесильний. Пoмерлих, як Твoрець, 
вoскресив з Сoбoю, смерти жалo притупив Ти, i 
Адам вiд клятви визбoлений, Чoлoвiкoлюбче. Тoму 
всi ми взиваємo: Спаси нас Гoспoди.  

КОНДАК ПРЕПОДОБНОМУ НА ГОЛОС 4 
Кругoверть тривoг неушкoдженo прoхoдячи, 
безтiлесних вoрoгiв пoтoкoм слiз свoïх пoтoпив, 
Бoгoмудрий Євфимiй препoдoбний, i дарування 
чудoдiйств oтримавши, зцiлюєш недуги, мoли 
невпиннo за всiх нас.  

 
СЛАВА Отцю і Сину і Святому Духові.  
КОНДАК МИЧЕНИКУ НА ГОЛОС 2 
Пoстoм найперше прoсiявшoгo i у стражданнi 
засiявшoгo вдруге, як свiтилo преавiтле, усi Лукiана 
пiснями прoславимo, тoму щo вiн мoлиться 
невпиннo за всiх нас.  

І НИНІ і повсякчас і на віки вічні, Амінь.  

БОГОРОДИЧНИЙ НА ГОЛОС 6 
Заступнице християн усердная, молитвенниця до 
Творця надійная, не зневаж молитви грішників, 
але прийди швидше, як Благая, на поміч нам, що з 
вірою взиваємо до Тебе, поспіши на молитву і 

 
 

   



aid, O Good One, who in faith cry out to You: 
hasten to intercession and come quickly  
to make supplication, for You, O Theotokos, 
always protect those who honour You.  
 
PROKIMEN 7 
You, O Lord, shall protect us and preserve us 
from this generation and forever. 

READER :  
O Lord, save me for there is no longer any 
righteous man.  

скоро прийди на благання, бо Ти заступаєшся 
завжди за тих, що шанують Тебе, Богородице.  

 
 
 
ПРОКИМЕН НА ГОЛОС 5 
Ти, Господи, збережеш нас і захистиш нас вiд рoду 
цьoгo i пoвiк.  

 (СТИХ) Спаси мене, Господи, бо нестало 
праведного.  

 
Апостол - Epistle 

До галатів 6:11-18 
Ukrainian Bible (UKR) 
11 Погляньте, якими великими буквами я написав вам своєю рукою! 12 Усі ті, хто бажає хвалитися 
тілом, змушують вас обрізуватись, щоб тільки вони не були переслідувані за хреста Христового. 13 Бо 
навіть і ті, хто обрізується, самі не зберігають Закона, а хочуть, щоб ви обрізувались, щоб хвалитися 
їм вашим тілом. 14 А щодо мене, то нехай нічим не хвалюся, хіба тільки хрестом Господа нашого Ісуса 
Христа, що ним розп'ятий світ для мене, а я для світу. 15 Бо сили немає ані обрізання, ані 
необрізання, а створіння нове. 16 А всі ті, хто піде за цим правилом, мир та милість на них, і на Ізраїля 
Божого! 17 Зрештою, хай ніхто не турбує мене, бо ношу я Ісусові рани на тілі своїм!... 18 Благодать 
Господа нашого Ісуса Христа нехай буде з духом вашим, браття! Амінь. 
 
Galatians 6:11-18 
New Revised Standard Version (NRSV) 
11 See what large letters I make when I am writing in my own hand! 12 It is those who want to make a good 
showing in the flesh that try to compel you to be circumcised—only that they may not be persecuted for the 
cross of Christ. 13 Even the circumcised do not themselves obey the law, but they want you to be circumcised 
so that they may boast about your flesh. 14 May I never boast of anything except the cross of our Lord Jesus 
Christ, by which the world has been crucified to me, and I to the world. 15 For neither circumcision nor 
uncircumcision is anything; but a new creation is everything! 16 As for those who will follow this rule—peace 
be upon them, and mercy, and upon the Israel of God. 
17 From now on, let no one make trouble for me; for I carry the marks of Jesus branded on my body. 
18 May the grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers and sisters. Amen. 
 
АЛИЛУЯ НА ГОЛОС 5 
Милості Твої, Господи, повік оспівуватиму, з роду в рід оповім істину  
Твою устами моїми. Алилуя. 
Бо Ти сказав, повік збудується милість, на небесах утвердиться істина Твоя. Алилуя  
 
ALLELUIA IN TONE 5 
Of Your mercies O Lord, I will sing forever; unto generation and generation I will proclaim Your truth with 
my mouth. Alleluia. 
 
You have said: Mercy will be established forever and My Truth will be prepared in the heavens. 
 
 
 
 
 



Євангелія – Gospel 
Євангеліє від Луки – 8:5-15 
Ukrainian Bible (UKR) 
Сказав Господь притчу оцю: Ось вийшов сіяч, щоб посіяти зерно своє. І, як сіяв, упало одне край 
дороги, і було повитоптуване, а птахи небесні його повидзьобували. Друге ж упало на ґрунт 
кам'янистий, і, зійшовши, усохло, не мало бо вогкости. А інше упало між терен, і вигнався терен, і 
його поглушив. Інше ж упало на добрую землю, і, зійшовши, уродило стокротно. 
Запитали ж Його Його учні, говорячи: Що визначає ця притча? А Він відказав: Вам дано пізнати 
таємниці Божого Царства, а іншим у притчах, щоб дивились вони і не бачили, слухали і не розуміли. 
Ось що означає ця притча:  
Зерно це Боже Слово. А котрі край дороги, це ті, хто слухає, але потім приходить диявол, і забирає 
слово з їхнього серця, щоб не ввірували й не спаслися вони. 
А що на кам'янистому ґрунті, це ті, хто тільки почує, то слово приймає з радістю; та кореня не мають 
вони, вірують дочасно, і за час випробовування відпадають. 
А що впало між терен, це ті, хто слухає слово, але, ходячи, бувають придушені клопотами, та 
багатством, та життєвими розкошами, і плоду вони не дають.  
А те, що на добрій землі, це оті, хто як слово почує, береже його в щирому й доброму серці, і плід 
приносять вони в терпеливості. 
 
 Saint Luke 8:5-15 
New Revised Standard Version (NRSV) 

The Lord narrated this parable: “A sower went out to sow his seed. As he was sowing, some seed fell along 
the path where it was trampled upon and devoured by the wild birds. Some fell upon the rock, but when it 
sprang up, was withered, because it had no moisture. Some fell among the thorns, but the thorns grew up 
with it and choked it. Some fell on good soil, grew up, and yielded a hundredfold.” 

His Disciples asked him what this parable meant. He answered them: “It is granted to you to know the 
secrets of the kingdom of God plainly, but all others must receive them in the form of parables. Thus they 
will look, but will not see; they will hear, but will not understand. Now this is the meaning of the parable.” 

“The seed is the message of God. The ones along the path are those who hear it. But the devil comes and 
takes away the message from their hearts. So they do not believe and are not saved.” 

“The ones on the rock are those who hear the message and receive it with joy. But they are too shallow to 
plant it deeply in their hearts. So they believe for a little while, but in the time of temptation they fall away.” 

“The ones among the thorns are those who hear the message and pass on, as they are stifled by worries, 
wealth, and pleasures of life. So they yield nothing.” 

“The ones on good soil are those who hear the message with a noble and generous heart, hold it fast, and 
yield fruit with perseverance.” Then he added: “Whoever has ears to hear, let him hear.” 

 
ПРИЧАСНИЙ 
Хваліть Господа з небес, хваліть Його в вишніх. Алилуя. 
 
COMMNION VERSE 
Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia. 
 
22-а Неділя по П’ятидесятниці: Усе промовляє про Нього! - о. Ігор Куташ  

Сьогоднішня Євангелія (Луки 8:5-15) говорить нам про насіння Євангелії, добру звістку від 
Неба, яку Ісус приніс у світ, та яку Він щедро сіє всюди – по всій нашій планеті. Сьогодні на нашій 
планеті - багато Біблій, багато трансляцій по радіо та телевізії, багато Церков та місій, які звіщають 
цю Добру Новину. Вони розказують нам про Божу любов, про прощення та відновлення, яких Він 
всім пропонує – а особливо тим, які усвідомлюють свої гріхи та свою потребу Його допомоги та 
опіки. Вони говорять про постійну можливість зростати й перемінюватися під проводом Святого 
Духа.  



Добра Новина ця також передається іншими середниками – середниками на багато 
численнішими, чим ми могли б описати, а з них багато несподіваних, предивних! Та ж увесь світ цей 
належить Богові – усе про Нього промовляє, про Його премудрість і всемогучість, про Його 
провидіння та піклування над кожною живою істотою, про все на цій славній планеті, та в цій наче б 
то безкінечній вселенні. Коли ми над цим призадумаємось то дійдемо зрештою до свідомості, що 
ніхто насправді не має оправдання в тому, чому не чує, чому не бачить, і чому не поручає себе 
вдячно Божому володінню, яким Він благословляє усе творіння.  

Наприклад пригадаймо чудову пору осені! Подивімось, як пишно виглядають дерева у всій 
своїй золотій славі! Що за прекрасну панораму Бог приготовив усім, які зупиняться помічати. 
Захоплюймося нею! Подив допомагає нам зауважити, який величний і премудрий Творець усієї цієї 
краси. Який ласкавий і люблячий Він, щоб творити світ, де так багато цих див. Це нам допомагає 
усвідомити, що за виняткову честь Він нам дав, щоб тут бути й милуватися Його творінням та знати, 
що це Він – усього Творець.  

А тоді звернімо це почуття подиву й у своє спостереження світу своїх побратимів і посестер, що 
навколо нас. Зауважмо скільки добра та ласки проявляють усюди навколо нас. Зауважмо, як багато 
люди готові жертвувати ради своїх улюблених, як часто люди таки допомагають потребуючим, як 
людські інстинкти переважно схиляються до дружності та миру, та як жорстокість і злостивість, яких 
помічаємо в людей це – наслідок ран та недуг, а не вияви того, чим вони є по своїй природі. У 
світі людей ми також бачимо дива Творця, Який створив їх на Свою подобу.  

І тоді, підсилені подивом, уступаймо в життя близького єднання з Богом, Який такий великий, 
такий добрий і такий люблячий. Робімо це ж особливо тому, що як православні Християни, ми 
прийняли Його вчення у своїй Церкві, яка так виразно проголошує значіння тих чудових справ, яких 
ми бачимо й спостерігаємо у природі та в людях.  

Бог нас кличе, запрошує нас, умовляє нас. Він посіяв Своє добре зерно в наші серця, у наші 
душі, у наші уми – і всюди по всьому світі. Відгукуймось Йому. Шукаймо Його! Пізнаваймо Його. 
Звертаймося до Нього з усім, про що ми дбаємо, з усім чим ми є, з усім чим ми прагнемо бути. 
Довіряймо Йому і вірмо, що Він догляне нас, що Він попровадить нас і доведе нас до того, щоб 
ставали ми тим саме найкращим, що ми тільки можемо бути, та що Він продовжатиме приготовляти 
нас, оформлювати нас і перетворювати нас, щоб могли ми бути з Ним навіки в Його Царстві Світла 
та Безкінечних Див!  
 
22nd Sunday after Pentecost: Everything Speaks of Him! - Fr. Ihor Kutash  

Today’s Gospel (Luke 8:5-15 speaks to us of the seed of the Gospel, the good news from Heaven, 
which Jesus brought into this world and which He so generously sows everywhere - all over our planet. 
Today on our planet there are many Bibles, many radio and television broadcasts, many Churches and missions 
which proclaim this Good News. They tell us about God’s love and about the pardon and restoration He offers to all - 
especially to all who have become aware of their sins and their need of His help and care. They tell us of the continual 
possibility of growth and transformation under the guidance of the Holy Spirit.  

The Good News is given in many other ways as well - ways much too numerous to mention, many of them 
unexpected, startling! Why, this world belongs to God - everything speaks of Him, of His wisdom and power, of His 
providence and care for every living being, for everything on this great planet and this seemingly infinite universe. 
When we ponder the matter we shall see that, ultimately, no one really has an excuse for not hearing, not seeing, and 
not submitting gratefully to God’s reign which blesses all of creation.  

For example, recall the wonderful Season of autumn! See how splendid the trees are decked out in their golden 
glory! What a glorious panorama God has prepared for all who will pause and take notice! We may marvel at it! 
Wonder helps us realize how great and wise is the Creator of all this beauty. How kind and loving He is to make a 
world where such wonders abound. It helps us realize what a unique privilege it is for us to be here, admiring His 
creation and knowing that He is the One who made it all.  

Let us also take this sense of wonder into our observation of the  world of fellow human beings around us. Let 
us take notice of how much goodness and kindness is being shown all around us. Let us notice how many people are 
ready to sacrifice so much for those they love, how very often people do help those they see are in need, how people’s 
instincts generally turn to friendship and peace, and how the cruelty and nastiness we see in people are the result of 
wounds and illnesses rather than what these people are by nature. In the world of people, too, we see the 
wonders of the Creator Who made them in His image.  

Fortified by wonder, let us enter into a life of intimate union with God who is so great, so good and so loving. 
Let us do this especially because, as Orthodox Christians we have received His teaching in our Church, which 
proclaims so clearly the meaning of the wonderful things we find and observe in nature and in human beings.  



God is calling us, inviting us, wooing us. He has sown His good seed in our hearts, in our souls, in our minds and 
everywhere in the world. Let us respond to Him. Let us seek Him! Let us know Him. Let us turn to Him with everything 
we care about, everything we are, everything we long to be. Let us trust Him and believe that He will take care of us, 
that He will lead us and guide us to become the very best we can be, that He will continue to prepare, shape and mould 
us so that we can be with Him forever in His Kingdom of Light and Unceasing Wonder!  
 

OCTOBER – NOVEMBER SERVICES  
Descent of the Holy Spirit Ukrainian Orthodox Church Sobor and Area: 
Saturday October 27 – 6:00 pm – Vesper Service – Selo Chapel – Father Rauliuk 
Sunday October 28- 10:00 am – Divine Liturgy – Sobor – Father Rauliuk presiding 
Sunday October 28 – 2:30 pm – Noon Service – St. Michaels – Montmatre Sr. Home 
Sunday October 28 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish 
with a loving pastor. 
Saturday November 3 – 6:00 pm – Vesper Service – Selo Chapel – Fr  Volodymyr Feskiv 
Sunday November 4 - 10:00 am – Divine Liturgy – Sobor – Father Feskiv presiding 
Sunday November 4 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish 
with a loving pastor. 
Saturday November 10– 6:00 pm – Vesper Service – Selo Chapel – Father Lakusta 
Sunday November 11- 10:00 am – Divine Liturgy – Sobor – Father Lakusta presiding 
Sunday November 11 – 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish 
with a loving pastor.  
Saturday November 17– 10:00 am – Divine Liturgy– Moose Jaw – Father Rauliuk 
Saturday November 17– 6:00 pm – Vesper Service – Selo Chapel – Father Rauliuk 
Sunday November 18- 10:00 am – Divine Liturgy – Sobor – Father Rauliuk presiding 
Sunday November 18– 7:00 pm – 9:00 pm – Prayer Vigil – For the blessing of our Parish 
with a loving pastor. 
 
 

 
ANNOUNCEMENT 
1. A big thank you is extended to the Regina UOMA (TYC)  Branch for preparing a most delicious meal the 

Sunday of Pokrova under the most competent leadership of Wayne Hydeman. 
2. Used Eyeglasses - Please donate your used eyeglasses to the Lions International to help those in need in 

the developing countries.  A collection box is located at the church’s back door.  If you require additional 
information – please speak to Wally Kaminski. 

3. Job Opportunity - Applications are invited for the position of teacher in the Sadochok 
Ukrainian Preschool Program. The school offers classes two half days per week commencing in 
September and ending in early June.  Applicants with teacher training and/or experience in Early 
Childhood Development will receive preference. Applicants must be fluent in Ukrainian and English. 

The start date for the successful applicant will be the end of Nov/start of Dec based on applicant 
availability. This will allow the 'new' teacher to work along side the current teacher for a number of 
classes. 

If interested in this position please send your resume as well as a covering letter 
to regsadochok@gmail.com The deadline for applications is November 2, 2018. Notifications 
regarding interview day and time will be forwarded no later than Nov. 9. 

4. Do you have sealers/canning jars you'd like to get rid of? 
The Selo Gardens Personal Care Home (SGPCH) is planning to make a lot of grape jelly. So if you 
have a bunch of sealers/canning jars that you'd like to get rid off please consider donating these to 
the SGPCH. Since we're planning on making jelly, we'd like jars no larger than quarts and preferably 
smaller. SGPCH will purchase the necessary lids and rings.  Thanks.   Contact either Lorelei at 306-
790-4444 or Tony at 306-586-6805 
 



5. Donation of memorabilia would be appreciated 
Recent research has shown that having memorabilia laying around or displayed in care homes helps 
provide comfort to residents suffering from dementia/memory loss. The Selo Gardens Personal Care 
Home (SGPCH) is in the process of re-decorating much of its common areas with bright colours and 
with old pictures and displaying 'old stuff'.  Should you have any such items which you no longer 
need and could be used in a positive manner to help the care home residents relate with their past, 
please consider donating these items.  Phone either Lorelei Fletcher at 306-790-4444 or Tony 
Harras at 306-586-6805. 

6. Selo Gardens Personal Care Home's 'Tuck Shop' 
To give certain SGPCH residents a greater sense of normality, the care home from time to time holds 
a 'tuck shop'.  This is where residents, if they wish, can use their earned prize dollars to purchase 
small items like soaps, lotions, bubble bath, gum, mints, pens, note books, treats, etc. Donations of 
such items are always welcomed. To make a donation contact Lorelei Fletcher at 306-790-4444. 

7. Church Postal Boxes – Please note that a new Directory list of family names and associated box numbers 
has been posted in the Elevator Entry Room.  Please check the boxes for periodic mail distributed by the 
Church Office.   

8. UCC-SPC Nation Builders and Community Recognition Awards - The UCC-SPC Nation 
Builders and Community Recognition Awards program and luncheon will be held in Prince Albert on 
Sunday, NO-04-2018.  Vasyl Rybalka is one of the recipients from our Orthodox community this 
year.  Congratulations to all recipients for their tremendous contribution to building the Ukrainian 
community in Canada.  Visit the UCC-SPC website at www.ucc.sk.ca for other details. 

9. SEARCH FOR VOLUNTEERS TO PROVIDE LEADERSHIP AND SERVE ON 
WORKING GROUPS IN REALIZING UOCC 100 Regina Parish Celebration 
Program 

a. Parish Recognition – Preparing Parish Nominees List for Saint Andrew 
Centenary Award 

b. Historical Research – History of Parish, collection of audio-visual materials and 
oral history interviews 

c. Organizing 2019 Centenary Khram Weekend and the Episcopal Visitation  
d. Organizing the Hosting of the St. Andrew Icon/Relic Visit to our Parish 
e. Church Iconography and Crafts Photography - Publication Project 
f. Planning and staging of Family Camp Pilot 
g. Special Issues Community Outreach Project – docu-series 
h. Organizing the Servant leadership Workshop 

 These are great opportunities to learn, grow and contribute.  So please consider 
volunteering and inform Parish President Orest Warnyca of your interest to serve. 
 
 
A PRAYER IN TIME OF TROUBLE 
O God, our help and assistance, Who art just and merciful, and Who heareth the supplications of Thy 
people; look down upon me, a miserable sinner, have mercy upon me, and deliver me from this trouble 
that besets me, for which, I know, I am deservedly suffering. I acknowledge and believe, O Lord, that all 
trials of this life are given for our chastisement, when we drift away from Thee, and disobey Thy 
commandments; deal not with me after my sins, but according to Thy bountiful mercies, for I am the 
work of Thy hands, and thou knowest my weakness. Grant me, I beseech Thee, Thy divine helping grace, 
and endow me with patience and strength to endure my tribulations with complete submission to Thy 
Will. Thou knowest my misery and suffering and to Thee, my only hope and refuge, I flee for relief and 
comfort; trusting to Thine infinite love and compassion, that in due time, when thou knowest best, thou 
wilt deliver me from this trouble, and turn my distress into comfort, when I shall rejoice in Thy mercy, 
and exalt and praise Thy Holy Name, O Father, Son, and Holy Spirit: now and ever, and unto ages of 
ages. Amen. 


